
Servizio lingue minoritarie e corregionali all’estero

Služba za manjšinske jezike in deželne rojake v tujini

Servizi lenghis minoritariis e coregjonâi tal forest

Dienststelle für Minderheitensprachen und Mitbürger im Ausland
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NORMATIVA STATALE: tutte le lingue
presenti nella Regione FVG possono essere
utilizzate nei rapporti con la PA

sportelli linguistici 

con personale specializzato presso gli enti 
locali e i concessionari di pubblici servizi
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FRIULANO

Sportello regionale 
centrale a Udine

+
4 sportelli sul 

territorio

TEDESCO

Sportello regionale 
centrale a Udine

+
6 sportelli sul 

territorio

SLOVENO

Rete per la lingua slovena 
nella PA del FVG

(30 comuni + 
6 concessionari di pubblici 

servizi)
Coordinamento:

ARLeF
Coordinamento: 

Sportello linguistico regionale 
per la lingua tedesca

Coordinamento:

Ufficio centrale per la lingua 
slovena

Erogazione e gestione contributi: 

Coordinamento delle lingue minoritarie
Erogazione e gestione contributi: 

Ufficio centrale per la lingua slovena
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OTTOBRE 2018

Costituzione della Rete

2001 2007 2015 2021

attività frammentaria e incoerente maggiore continuità e sistematicità

Contributi annuali
Assunzione di sportellisti a breve termine
Svolgimento di funzioni di varia natura da parte 

degli sportellisti
Mancanza di uniformità linguistica e 

terminologica 

Contributo triennale ripartito su base annua
Assunzione di sportellisti a medio-lungo 

termine
Definizione univoca delle attività di sportello 

linguistico
Coordinamento linguistico delle attività di 

traduzione 

NOVITÀ!  

CONVENZIONI
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Attività dell’Ufficio centrale per la lingua 
slovena  per la Rete

- coordinamento delle attività di traduzione degli 
sportelli linguistici

- consulenza, revisione linguistica delle traduzioni e 
risoluzione di dubbi terminologici

- diffusione della terminologia normata e delle 
proposte linguistiche standardizzate

- utilizzo del software Trados Studio 2019 
con TM e TB condivise
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